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⚫ Мария Ивановна Цветаева 
– великая русская 
поэтесса, родившаяся в 
Москве 26 сентября (8 
октября) 1892



⚫ Марина Цветаева – один из самых 
оригинальных русских литераторов 
ХХ века. Её произведения не 
ценились Сталиным и советским 
режимом. Литературная 
реабилитация Цветаевой началась 
лишь в 1960-х годах. Поэзия Марины 
Ивановны исходит из самых глубин 
её личности, из её эксцентричности, 
отличаясь необыкновенно точным 
использованием языка.



Марина Цветаева периодически влюблялась и в женщин, и в мужчин. 
Среди ее избранников был и Осип Мандельштам, с которым Цветаева 
познакомилась в 1916 году. Этот роман протекал весьма своеобразно, так 
как влюбленных разделяли сотни километров. Мандельштам жил в 
холодном и промозглом Петербурге, считая этот город самым лучшим на 
земле. Цветаева же с трудом представляла себе существование вне Москвы, 
где прошли ее детство и юность. Поэтому короткие встречи сменялись 
длинными письмами и стихотворными дуэлями, в которых не было 
победителей и побежденных.
Однако в 1920 году Марина Цветаева осознала, что ее связывают с 
Мандельштамом не столько чувства, сколько общие взгляды на творчество. 
С этого момента их отношения изменились, приняв более спокойный и 
уравновешенный характер. К тому же Иосиф Мандельштам встречает свою 
будущую супругу Надежду Хазину, понимая, что именно с этой женщиной 
он может быть по-настоящему счастлив. В итоге Цветаева отправляет ему 
стихотворение «Вчера еще в глаза глядел..», которому суждено поставить 
точку в этом непростом и необычном романе.
С первого взгляда может показаться, что поэтесса упрекает возлюбленного 
в том, что он «нынче все косится в сторону», избегает встреч и ведет себя 
так, словно бы их разделяет пропасть. Поэтому вполне естественно, что 
Цветаева задается исконно женским вопросом: «Мой милый, что тебе я 
сделала?». Она понимает, что любовь, какой бы сильной они ни была рано 
или поздно проходит. И тогда уже от двух некогда близких людей 
напрямую зависит то, как сложатся их отношения. Чаще всего они 
расстаются, и в этом Цветаева видит определенную закономерность. Но 
пережить ту боль, которую она испытывает, не так-то просто. «Где 
отступается Любовь, там подступает Смерть-садовница», — отмечает 
поэтесса. Цветаева не собирается покидать этот бренный мир, но ее сердце 
разбито, и вернуть прошлое уже невозможно. Действительно, «в срок 
яблоко спадает спелое», и никому не под силу вновь закрепить его на 
ветке. Поэтессе остается лишь просить прощение за все свои ошибки, ведь 
когда двое расстаются, то каждый виноват в том, что произошло.



⚫ «Стихи о Москве» Поэтический цикл М.И. Цветаевой «Стихи о Москве» включает в себя 
девять наиболее значительных стихотворений ее раннего творчества, написанных весной 
и летом 1916 года. Он воплощает характерные особенности цветаевского синтак сиса 
(фрагментарность, обилие тире и восклицаний), пере дающие взволнованное отношение 
лирической героини к ми ру, любование красотой родного города. В цикле «Стихи о 
Москве» изображен дореволюционный го род, главным украшением которого являются 
храмы. Сорок сороков церквей, купола, часовни, соборы изображены М.И. Цве таевой в 
радостном величии, на фоне колокольного звона. «Как золотой ларчик, Иверская горит», 
— пишет Цветаева в третьем стихотворении цикла, имея в виду московскую чудотворную 
икону Божьей Матери. Празднование в честь этой иконы совер шается как раз 31 марта, 
когда и написаны эти поэтические стро ки (все три первых стихотворения цикла). Во 
втором стихотво рении упоминается знаменитая икона «Нечаянная радость», также 
посвященная Божьей Матери. На иконе изображена гор ница и перед нею на коленях — 
раскаявшийся грешник. Лирическая героиня стихотворения обещает своему чуже земному 
гостю, которому она показывает Москву, покрови тельство богородицы («И на тебя с 
багряных облаков Уронит богородица покров»). Икона находится в Кремле, неслучайно 
Цветаева упоминает Спасские ворота. Но очевидно, что авто ра интересуют не просто 
архитектурные красоты Москвы, а в первую очередь православные святыни. 
Празднование иконы Иверской Божьей Матери происходит во время Великого По ста, о 
котором также упоминает Цветаева в цикле («Ты постом — говей, Не сурьми бровей»).



• Цветаева часто обращается к темам: любви, родины(то есть Москвы),присутствует 
тема детства, а также одиночества.

• Так как Марина Цветаева относится к романтикам ее лирическая героиня вечно 
задается вопросом о смысле жизни, она ищет свой мир счастья и добра протестуя 
против мира обыденности пороков и зла. Жизнь посылает некоторым поэтам такую 
судьбу, которая с первых же шагов сознательного бытия ставит их в самые 
благоприятные условия для развития природного дара. Такой яркой и трагической 
была судьба Марины Цветаевой, крупного и значительного поэта первой половины 
нашего века. Все в ее личности и в ее поэзии (для нее это нерасторжимое единство) 
резко выходило за рамки традиционных представлений, господствующих 
литературных вкусов. В этом была и сила, и самобытность ее поэтического слова. Со 
страстной убежденностью она утверждала провозглашенный ею еще в ранней 
юности жизненный принцип: быть только самой собой, ни в чем не зависеть ни от 
времени, ни от среды, и именно этот принцип обернулся в дальнейшем 
неразрешимыми противоречиями в трагической личной судьбе.



⚫ Свойственные поэзии Цветаевой исповедальность, 
эмоциональная напряженность, энергия чувства 
определили специфику языка, отмеченного 
сжатостью мысли, стремительностью 
развертывания лирического действия. Наиболее 
яркими чертами самобытной поэтики Цветаевой 
явились интонационное и ритмическое 
разнообразие (в т. ч. использование раешного стиха, 
ритмического рисунка частушки; фольклорные 
истоки наиболее ощутимы в поэмах-сказках "Царь-
девица", 1922, "Молодец", 1924), стилистические и 
лексические контрасты (от просторечия и 
заземленных бытовых реалий до приподнятости 
высокого стиля и библейской образности), 
необычный синтаксис (уплотненная ткань стиха 
изобилует знаком "тире", часто заменяющим 
опускаемые слова), ломка традиционной метрики 
(смешение классических стоп внутри одной строки), 
эксперименты над звуком (в т. ч. постоянное 
обыгрывание паронимических созвучий (см. 
Паронимы), превращающее морфологический 
уровень языка в поэтически значимый) и др.



⚫ Иногда кажется, вся лирика Цветаевой — это 
непрерывное объяснение в любви к людям, 
к миру и к конкретному человеку. Живость, 
внимательность, способность увлекаться и 
увлекать, горячее сердце, жгучий 
темперамент — вот характерные черты 
лирической героини Цветаевой, а вместе с 
тем и ее самой. Эти особенности характера 
помогли ей сохранить вкус жизни, несмотря 
на разочарования и сложности творческого 
пути. 
Во главу своей жизни Марина Цветаева 
поставила труд поэта, невзирая на часто 
нищее существование, бытовые неурядицы и 
трагические события, буквально 
преследовавшие ее. Но быт побеждало 
бытие, выраставшее из упорного, 
подвижнического труда. 
Результат — сотни стихов, пьесы, более 
десяти поэм, критические статьи, мемуарная 
проза, в которой Цветаева сказала все о себе 
самой. Можно лишь преклониться перед 
гением Цветаевой, создавшей совершенно 
неповторимый поэтический мир и свято 
верившей в свою музу. 



Проза
В отличие от стихов, не получивших в эмигрантской среде признания (в 
новаторской поэтической технике Цветаевой усматривали самоцель), 
успехом пользовалась ее проза, охотно принимавшаяся издателями и 
занявшая основное место в ее творчестве 1930-х гг. ("Эмиграция делает меня 
прозаиком..."). "Мой Пушкин" (1937), "Мать и музыка" (1935), "Дом у Старого 
Пимена" (1934), "Повесть о Сонечке" (1938), воспоминания о М. А. Волошине 
("Живое о живом", 1933), М. А. Кузмине ("Нездешний ветер", 1936), А. Белом 
("Пленный дух", 1934) и др., соединяя черты художественной мемуаристики, 
лирической прозы и философской эссеистики, воссоздают духовную 
биографию Цветаевой. К прозе примыкают письма поэтессы к Б. Л. 
Пастернаку (1922-36) и Р. М. Рильке (1926) - своего рода эпистолярный 
роман.



⚫ Просмотрев материал в интернете , я нашёл несколько интересных критических статей о 
творчестве М.И.Цветаевой:

⚫ Н. Гумилев
Марина Цветаева внутренне талантлива, внутренне своеобразна. ...Многое ново
в этой книге: нова смелая (иногда чрезмерно) интимность; новы темы, например, детская
влюбленность; ново непосредственное, бездумное любование пустяками жизни. И, как и 
надо было думать, здесь инстинктивно угаданы все главнейшие законы поэзии, так что эта
книга не только милая книга девических признаний, но и книга прекрасных стихов.
(Из рецензии на сборник М. Цветаевой «Вечерний альбом»)

⚫ М. Осоргин
Марина Цветаева — поэт интересный... по-моему, она — среди поэтов живых,
творящих, идущих, способных к движению, не топчущихся на месте и не робких —
лучший сейчас поэт. ...Марина Цветаева — величайший искусник и изумительный мастер
стиха. ...Умеющего читать поэзия Марины Цветаевой волнует и будоражит то ритмом
пляшущего каблучка, то тонкой паутиной любовного кружева. Откуда она, русская, так владеет
кастаньетами? Или это — ладоши? Любовное же в ней прозрение — одаренность
женщины. ...Поэзия Марины Цветаевой — женская, но в отличие от Анны Ахматовой она
не поэтесса, а поэт. Читающий да разумеет. ...Марина Цветаева — наш прекрасный
русский поэт. У нее уже много в прошлом и, я уверен, еще больше в будущем.
(Из статьи «Поэт Марина Цветаева» ) 



⚫ И. Бродский
...Постольку, поскольку литература является лингвистическим эквивалентом
мышления, Цветаева, чрезвычайно далеко заведенная речью, оказывается наиболее
интересным мыслителем своего времени.
...Цветаева — поэт чрезвычайно искренний, вообще, возможно, самый искренний
в истории русской поэзии. Она ни из чего не делает тайны, и менее всего — из своих
эстетических и философских кредо, рассыпанных в ее стихах и прозе с частотой личного
местоимения первого лица единственного числа. ...Формально Цветаева значительно интереснее всех 
своих современников, включая
футуристов, и ее рифмовка изобретательней пастернаковской. Наиболее ценно, однако,
что ее технические достижения продиктованы не формальными поисками, но являются
побочным — то есть естественным — продуктом речи, для которой важней всего ее пред-
мет.
...Цветаева-поэт была тождественна Цветаевой-человеку; между словом и делом,
между искусством и существованием для нее не стояло ни запятой, ни даже тире:
Цветаева ставила там знак равенства. Отсюда следует... что развивается не мастерство,
а душа...
До какого-то момента стих выступает в роли наставника души; потом — и довольно
скоро — наоборот.
...Она совершила нечто большее, чем не приняла Революцию: она ее поняла. Как
предельное — до кости — обнажение сущности бытия.
...В стихотворениях Цветаевой читатель сталкивается не со стратегией стихотворца,
но со стратегией нравственности; пользуясь ее же собственным определением — с искус-
ством при свете совести. От себя добавим: с их — искусства и нравственности — абсо-
лютным совмещением.
...Сила Цветаевой — именно в ее психологическом реализме, в этом ничем и никем
не умиротворяемом голосе совести...
(Из статей о Марине Цветаевой)



                

                                    Конец!


